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י1 וַיְהִ֗
e–fu
H1961

֙ בִּימֵי
in–giorni–di
H3117

אַמְרָפֶל֣
Amraphel
H0569

לֶךְ־ מֶֽ
re–di
H4428

ר שִׁנְעָ֔
Scinear
H8152

אַרְי֖וֹךְ
Arioch

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

אֶלָּסָר֑
Ellasar
H0495

מֶר֙ כְּדָרְלָעֹ֙
Chedorlaomer
H3540

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

ם עֵילָ֔
Elam

וְתִדְעָ֖ל
e–Tidal
H8413

לֶךְ מֶ֥
re–di
H4428

ם׃ גּוֹיִֽ
nazioni

Or avvenne, al tempo di Amrafel re di Scinear, d’Arioc re di Ellasar, di Kedorlaomer re di Elam, e di Tideal re dei 
Goim,

עָשׂ֣ו2ּ
essi-fecero

ה מִלְחָמָ֗
guerra
H4421

אֶת־
–
H0854

בֶּרַ֙ע֙
Bera
H1298

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

ם סְדֹ֔
Sodoma
H5467

וְאֶת־
e–
H0854

ע בִּרְשַׁ֖
Birsha
H1306

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

עֲמֹרָ֑ה
Gomorra
H6017

׀שִׁנְאָב֣ 
Shinab
H8134

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

ה אַדְמָ֗
Admah
H0126

וְשֶׁמְאֵבֶ֙ר֙
e–Shemeber
H8038

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

]צביים[
[Zeboiim]
H6636

ים  ( )צְבוֹיִ֔
Zeboiim
H6636

לֶךְ וּמֶ֥
e–re–di
H4428

לַע בֶּ֖
Bela

הִיא־
ella
H1931

עַר׃ צֹֽ
Zoar
H6820

ch’essi mossero guerra a Bera re di Sodoma, a Birsha re di Gomorra, a Scinear re di Adma, a Scemeber re di 
Tseboim e al re di Bela, che è Tsoar.

כָּל־3
tutto
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
questi
H0428

בְר֔וּ חָֽ
unì
H2266

אֶל־
a
H0413

עֵ֖מֶק
valle–di
H6010

ים הַשִּׂדִּ֑
il–Siddim
H7708

ה֖וּא
esso
H1931

יָם֥
Sea-di
H3220

לַח׃ הַמֶּֽ
il–Salt
H4417

Tutti questi ultimi si radunarono nella valle di Siddim, ch’è il Mar salato.

ים4 שְׁתֵּ֤
due
H8147

עֶשְׂרֵה֙
dieci
H6240

שָׁנָ֔ה
anno
H8141

עָבְד֖וּ
essi-servì
H5647

אֶת־
–
H0853

מֶר כְּדָרְלָעֹ֑
Chedorlaomer
H3540

וּשְׁלֹשׁ־
e–tre
H7969

ה עֶשְׂרֵ֥
dieci
H6240

שָׁנָה֖
anno
H8141

דוּ׃ מָרָֽ
essi-rebelled
H4775

Per dodici anni erano stati soggetti a Kedorlaomer, e al tredicesimo anno si erano ribellati.

5֩ וּבְאַרְבַּע
e–in–quattro
H0702

ה עֶשְׂרֵ֙
dieci
H6240

שָׁנָ֜ה
anno
H8141

א בָּ֣
venne
H0935

מֶר כְדָרְלָעֹ֗
Chedorlaomer
H3540

וְהַמְּלָכִים֙
e–il–kings
H4428

ר אֲשֶׁ֣
che

אִתּ֔וֹ
con–lui
H0854

וַיַּכּ֤וּ
e–essi-colpì
H5221

אֶת־
–
H0853

רְפָאִים֙
il–Rephaim

ת  יִםבְּעַשְׁתְּרֹ֣ קַרְנַ֔
in–Ashteroth-Karnaim
H6255

וְאֶת־
e–
H0853

הַזּוּזִ֖ים
il–Zuzim
H2104

בְּהָם֑
in–Cam
H1990

וְאֵת֙
e–
H0853

ים אֵימִ֔ הָֽ
il–Emim
H0368

בְּשָׁוֵה֖
in–Shaveh
H7740

יִם׃ קִרְיָתָֽ
Kiriathaim
H7156

E nell’anno quattordicesimo, Kedorlaomer e i re ch’erano con lui vennero e sbaragliarono i Refei ad Ashteroth-
Karnaim, gli Zuzei a Ham, gli Emei nella pianura di Kiriathaim

וְאֶת־6
e–
H0853

י הַחֹרִ֖
il–Horite
H2752

בְּהַרְרָ֣ם
in–loro-monte
H2022

שֵׂעִי֑ר
Seir

עַד֚
a
H5704

ןאֵי֣ל  פָּארָ֔
El-Paran
H0364

ר אֲשֶׁ֖
che

עַל־
sopra

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
il–deserto

e gli Horei nella loro montagna di Seir fino a El-Paran, che è presso al deserto.
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יָּשֻׁבו7ּ וַ֠
e–essi-tornò
H7725

אוּ וַיָּבֹ֜
e–essi-vennero
H0935

אֶל־
a
H0413

מִשְׁפָּטעֵ֙י֤ן 
En-Mishpat
H5880

וא הִ֣
esso
H1931

שׁ קָדֵ֔
Cades
H6946

וַיַּכּ֕וּ
e–essi-colpì
H5221

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ה שְׂדֵ֖
campo–di

י הָעֲמָלֵקִ֑
il–Amalecita
H6003

וְגַם֙
e–anche
H1571

אֶת־
–
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
il–Amorreo
H0567

ב הַיֹּשֵׁ֖
il–uno-dimora
H3427

ן  צְצֹ֥ ר׃בְּחַֽ תָּמָֽ
in–Hazazon-Tamar
H2688

Poi tornarono indietro e vennero a En-Mishpat, che è Kades, e sbaragliarono gli Amalekiti su tutto il loro 
territorio, e così pure gli Amorei che abitavano ad Hatsatson-Tamar.

א8 וַיֵּצֵ֙
e–uscì
H3318

לֶךְ־ מֶֽ
re–di
H4428

ם סְדֹ֜
Sodoma
H5467

וּמֶלֶ֣ךְ
e–re–di
H4428

ה עֲמֹרָ֗
Gomorra
H6017

וּמֶ֤לֶךְ
e–re–di
H4428

אַדְמָה֙
Admah
H0126

וּמֶלֶ֣ךְ
e–re–di
H4428

]צביים[
[Zeboiim]
H6636

ם( )צְבוֹיִ֔
Zeboiim
H6636

לֶךְ וּמֶ֥
e–re–di
H4428

לַע בֶּ֖
Bela

הִוא־
esso
H1931

עַר צֹ֑
Zoar
H6820

עַרְכ֤וּ וַיַּֽ
e–essi-arrayed

אִתָּם֙
con–loro
H0854

ה מִלְחָמָ֔
battaglia
H4421

בְּעֵ֖מֶק
in–valle–di
H6010

ים׃ הַשִּׂדִּֽ
il–Siddim
H7708

Allora il re di Sodoma, il re di Gomorra, il re di Adma, il re di Tseboim e il re di Bela, che è Tsoar, uscirono e si 
schierarono in battaglia contro quelli, nella valle di Siddim:

אֵת9֣
con
H0854

מֶר כְּדָרְלָעֹ֜
Chedorlaomer
H3540

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

ם עֵילָ֗
Elam

֙ וְתִדְעָל
e–Tidal
H8413

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

גּוֹיִ֔ם
nazioni

֙ וְאַמְרָפֶל
e–Amraphel
H0569

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

ר שִׁנְעָ֔
Scinear
H8152

וְאַרְי֖וֹךְ
e–Arioch

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

אֶלָּסָר֑
Ellasar
H0495

אַרְבָּעָ֥ה
quattro
H0702

ים מְלָכִ֖
kings
H4428

אֶת־
con
H0854

ׁה׃ הַחֲמִשָּֽ
il–cinque
H2568

contro Kedorlaomer re di Elam, Tideal re dei Goim, Amrafel re di Scinear e Arioc re di Ellasar: quattro re contro 
cinque.

וְעֵמֶ֣ק10
e–valle–di
H6010

ים   הַשִׂדִּ֗
il–Siddim
H7708

ת אֱרֹ֤ בֶּֽ
pits
H0875

בֶּאֱרֹת֙
pits-di
H0875

ר חֵמָ֔
bitume
H2564

וַיָּנֻס֛וּ
e–fuggì
H5127

לֶךְ־ מֶֽ
re–di
H4428

ם סְדֹ֥
Sodoma
H5467

ה וַעֲמֹרָ֖
e–Gomorra
H6017

וַיִּפְּלוּ־
e–essi-cadde
H5307

מָּה שָׁ֑
là
H8033

ים וְהַנִּשְׁאָרִ֖
e–il–remaining-ones
H7604

רָה הֶ֥
monte-ward
H2022

סוּ׃ נָּֽ
fuggì
H5127

Or la valle di Siddim era piena di pozzi di bitume; e i re di Sodoma e di Gomorra si dettero alla fuga e vi caddero 
dentro; quelli che scamparono fuggirono al monte.

יִּקְחו11ּ וַ֠
e–essi-prese
H3947

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

שׁ רְכֻ֙
possessions-di
H7399

ם סְדֹ֧
Sodoma
H5467

וַעֲמֹרָ֛ה
e–Gomorra
H6017

וְאֶת־
e–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

אָכְלָ֖ם
loro-cibo
H0400

כוּ׃ וַיֵּלֵֽ
e–essi-andarono
H3212

E i vincitori presero tutte le ricchezze di Sodoma e di Gomorra, e tutti i loro viveri, e se ne andarono.

וַיִּקְח֙ו12ּ
e–essi-prese
H3947

אֶת־
–
H0853

ל֧וֹט
Lot
H3876

וְאֶת־
e–
H0853

רְכֻשׁ֛וֹ
suo-possessions
H7399

בֶּן־
figlio–di

י אֲחִ֥
fratello–di
H0251

ם אַבְרָ֖
Abramo
H0087

וַיֵּלֵכ֑וּ
e–essi-andarono
H3212

וְה֥וּא
e–egli
H1931

ב יֹשֵׁ֖
dimora
H3427

ם׃ בִּסְדֹֽ
in–Sodoma
H5467

Presero anche Lot, figliuolo del fratello di Abramo, con la sua roba; e se ne andarono. Lot abitava in Sodoma.
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13֙ וַיָּבאֹ
e–venne
H0935

יט הַפָּלִ֔
il–escapee

וַיַּגֵּ֖ד
e–riferì
H5046

לְאַבְרָ֣ם
a–Abramo
H0087

י הָעִבְרִ֑
il–Ebreo
H5680

֩ וְהוּא
e–egli
H1931

ן שֹׁכֵ֙
dimora
H7931

י לֹנֵ֜ בְּאֵֽ
in–oaks-di
H0436

מַמְרֵ֣א
Mamre
H4471

י הָאֱמֹרִ֗
il–Amorreo
H0567

י אֲחִ֤
fratello–di
H0251

֙ אֶשְׁכֹּל
Eshcol
H0812

י וַאֲחִ֣
e–fratello–di
H0251

עָנֵ֔ר
Aner
H6063

וְהֵ֖ם
e–essi
H1992

בַּעֲלֵ֥י
possessors-di
H1167

בְרִית־
patto-di
H1285

ם׃ אַבְרָֽ
Abramo
H0087

E uno degli scampati venne a dirlo ad Abramo, l’Ebreo, che abitava alle querce di Mamre l’Amoreo, fratello di 
Eshcol e fratello di Aner, i quali aveano fatto alleanza con Abramo.

וַיִּשְׁמַע14֣
e–udì
H8085

ם אַבְרָ֔
Abramo
H0087

י כִּ֥
quello

ה נִשְׁבָּ֖
fu-captured
H7617

יו אָחִ֑
suo-fratello
H0251

רֶק וַיָּ֙
e–egli-led-fuori
H7324

אֶת־
–
H0853

יו חֲנִיכָ֜
suo-trained-uomini
H2593

יְלִידֵ֣י
born-di
H3211

בֵית֗וֹ
sua-casa

שְׁמֹנָה֤
otto
H8083

עָשָׂר֙
dieci
H6240

וּשְׁלֹ֣שׁ
e–tre
H7969

מֵא֔וֹת
cento
H3967

ף וַיִּרְדֹּ֖
e–egli-inseguì
H7291

עַד־
a
H5704

ן׃ דָּֽ
Dan
H1835

E Abramo, com’ebbe udito che il suo fratello era stato fatto prigioniero, armò trecentodiciotto de’ suoi più fidati 
servitori, nati in casa sua, ed inseguì i re fino a Dan.

ק15 וַיֵּחָלֵ֙
e–egli-divise

׀עֲלֵיהֶ֧ם 
contro–loro

לַיְ֛לָה
notte
H3915

ה֥וּא
egli
H1931

יו וַעֲבָדָ֖
e–suoi-servi
H5650

ם וַיַּכֵּ֑
e–egli-colpì-loro
H5221

יִּרְדְּפֵם֙ וַֽ
e–egli-inseguì-loro
H7291

עַד־
a
H5704

ה חוֹבָ֔
Hobah
H2327

ר אֲשֶׁ֥
che

אל ֹ֖ מִשְּׂמ
da–sinistra-di
H8040

שֶׂק׃ לְדַמָּֽ
Damascus
H1834

E, divisa la sua schiera per assalirli di notte, egli coi suoi servi li sconfisse e l’inseguì fino a Hobah, che è a sinistra 
di Damasco.

שֶׁב16 וַיָּ֕
e–egli-portò-back
H7725

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

הָרְכֻשׁ֑
il–possessions
H7399

וְגַם֩
e–anche
H1571

אֶת־
–
H0853

ל֙וֹט
Lot
H3876

יו אָחִ֤
suo-fratello
H0251

וּרְכֻשׁוֹ֙
e–suo-possessions
H7399

יב הֵשִׁ֔
egli-portò-back
H7725

וְגַם֥
e–anche
H1571

אֶת־
–
H0853

ים הַנָּשִׁ֖
il–donne
H0802

וְאֶת־
e–
H0853

ם׃ הָעָֽ
il–popolo

E ricuperò tutta la roba, e rimenò pure Lot suo fratello, la sua roba, e anche le donne e il popolo.

וַיֵּצֵא17֣
e–uscì
H3318

לֶךְ־ מֶֽ
re–di
H4428

֮ סְדֹם
Sodoma
H5467

֒ לִקְרָאתוֹ
a–meet–lui
H7125

אַחֲרֵ֣י
dopo

שׁוּב֗וֹ
suo-returning
H7725

הַכּוֹת֙ מֵֽ
da–striking
H5221

אֶת־
–
H0853

מֶר   כְּדָרלָעֹ֔
Chedorlaomer
H3540

וְאֶת־
e–
H0853

ים הַמְּלָכִ֖
il–kings
H4428

ר אֲשֶׁ֣
che

אִתּ֑וֹ
con–lui
H0854

אֶל־
a
H0413

עֵמֶ֣ק
valle–di
H6010

שָׁוֵ֔ה
Shaveh
H7740

ה֖וּא
esso
H1931

עֵ֥מֶק
valle–di
H6010

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
il–King
H4428

E com’egli se ne tornava dalla sconfitta di Kedorlaomer e dei re ch’eran con lui, il re di Sodoma gli andò incontro 
nella valle di Shaveh, che è la Valle del re.

וּמַלְכִּי־צֶדֶ֙ק18֙
e–Melchisedec
H4442

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

ם שָׁלֵ֔
Salem
H8004

יא הוֹצִ֖
portò-fuori
H3318

לֶחֶ֣ם
pane
H3899

וָיָיִ֑ן
e–vino
H3196

וְה֥וּא
e–egli
H1931

ן כֹהֵ֖
sacerdote
H3548

לְאֵ֥ל
a–El
H0410

עֶלְיֽוֹן׃
Most-High

E Melchisedec, re di Salem, fece portar del pane e del vino. Egli era sacerdote dell’Iddio altissimo.
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יְבָרְכֵ֖הו19ּ וַֽ
e–egli-benedisse-lui
H1288

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

בָּר֤וּךְ
benedisse-essere
H1288

אַבְרָם֙
Abramo
H0087

לְאֵל֣
a–El
H0410

עֶלְי֔וֹן
Most-High

קֹנֵה֖
possessor-di
H7069

יִם שָׁמַ֥
cieli
H8064

רֶץ׃ וָאָֽ
e–terra
H0776

Ed egli benedisse Abramo, dicendo: "Benedetto sia Abramo dall’Iddio altissimo, padrone de’ cieli e della terra!

וּבָרוּך20ְ֙
e–benedisse-essere
H1288

אֵל֣
El
H0410

עֶלְי֔וֹן
Most-High

אֲשֶׁר־
che

מִגֵּ֥ן
liberò
H4042

יךָ צָרֶ֖
tuo-nemici

בְּיָדֶ֑ךָ
in–tua-mano
H3027

וַיִּתֶּן־
e–egli-diede
H5414

ל֥וֹ
a–lui

ר מַעֲשֵׂ֖
un-decimo
H4643

ל׃ מִכֹּֽ
da–tutto
H3605

E benedetto sia l’Iddio altissimo, che t’ha dato in mano i tuoi nemici!" E Abramo gli diede la decima d’ogni cosa.

וַיֹּ֥אמֶר21
e–disse
H0559

לֶךְ־ מֶֽ
re–di
H4428

ם סְדֹ֖
Sodoma
H5467

אֶל־
a
H0413

אַבְרָ֑ם
Abramo
H0087

תֶּן־
dare
H5414

לִ֣י
a–me

פֶשׁ הַנֶּ֔
il–persons
H5315

וְהָרְכֻ֖שׁ
e–il–possessions
H7399

ח־ קַֽ
prendere
H3947

ךְ׃ לָֽ
per–te-stesso

E il re di Sodoma disse ad Abramo: "Dammi le persone, e prendi per te la roba".

וַיֹּ֥אמֶר22
e–disse
H0559

ם אַבְרָ֖
Abramo
H0087

אֶל־
a
H0413

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

ם סְדֹ֑
Sodoma
H5467

תִי הֲרִימֹ֙
io-avere-innalzò

י יָדִ֤
mio-mano
H3027

אֶל־
a
H0413

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֵל֣
El
H0410

עֶלְי֔וֹן
Most-High

קֹנֵה֖
possessor-di
H7069

יִם שָׁמַ֥
cieli
H8064

רֶץ׃ וָאָֽ
e–terra
H0776

Ma Abramo rispose al re di Sodoma: "Ho alzato la mia mano all’Eterno, l’Iddio altissimo, padrone dei cieli e della 
terra,

אִם־23
se

מִחוּט֙
da–filo
H2339

וְעַד֣
e–a
H5704

שְׂרֽוֹךְ־
strap-di
H8288

עַל נַ֔
sandal
H5275

וְאִם־
e–se

ח אֶקַּ֖
io-will-prendere
H3947

מִכָּל־
da–tutto
H3605

אֲשֶׁר־
che

לָךְ֑
a–te

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

ר תאֹמַ֔
tu-will-dire
H0559

אֲנִ֖י
io
H0589

רְתִּי הֶעֱשַׁ֥
fece-ricco
H6238

אֶת־
–
H0853

ם׃ אַבְרָֽ
Abramo
H0087

giurando che non prenderei neppure un filo, né un laccio di sandalo, di tutto ciò che t’appartiene; perché tu non 
abbia a dire: Io ho arricchito Abramo.

י24 בִּלְעָדַ֗
apart-da–me
H1107

ק רַ֚
solo
H7535

ר אֲשֶׁ֣
che

כְל֣וּ אָֽ
mangiò
H0398

ים הַנְּעָרִ֔
il–giovane-uomini
H5288

וְחֵלֶ֙ק֙
e–porzione-di

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
gli–uomini
H0376

ר אֲשֶׁ֥
che

הָלְכ֖וּ
andò
H1980

י אִתִּ֑
con–me
H0854

עָנֵר֙
Aner
H6063

ל אֶשְׁכֹּ֣
Eshcol
H0812

א וּמַמְרֵ֔
e–Mamre
H4471

הֵ֖ם
essi
H1992

יִקְח֥וּ
let-loro-prendere
H3947

ם׃ חֶלְקָֽ
loro-porzione

ס
S

Nulla per me! tranne quello che hanno mangiato i giovani, e la parte che spetta agli uomini che son venuti meco: 
Aner, Eshcol e Mamre; essi prendano la loro parte".
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